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บทคดัย่อ 

 ในอดีตเด็กและเยาวชนกลุ่มชาติพนัธ์ุเป็นจ านวนมากในประเทศไทยประสบปัญหาไม่ไดเ้ขา้
เรียนในระบบการศึกษาเพราะพวกเขาเหล่าน้ีไม่มีสัญชาติ กบัไม่มีโรงเรียนในชุมชนชนเผ่าพื้นเมือง 
แต่เน่ืองจากการด้ินรนตลอดระยะเวลายาวนานของชนเผ่าพื้นเมืองท าให้นักเรียนชนเผ่าพื้นเมืองใน
โรงเรียนรัฐบาลมีจ านวนเพิ่มข้ึนในช่วงท่ีผ่านมา อยา่งไรก็ตามพวกเขายงัประสบปัญหาท่ีวฒันธรรม
ถูกผสมกลมกลืนเข้าไปกับการศึกษากระแสหลักซ่ึงไม่ได้ให้ความส าคญักบัวฒันธรรมหรือองค์
ความรู้ชนเผ่าของพวกเขา นอกจากน้ียงัพบอุปสรรคการเรียนในระบบโรงเรียนรัฐบาลเน่ืองจาก
นกัเรียนชนเผา่ในพื้นท่ีห่างไกลโตมากบัชุมชนชนเผา่และคุน้เคยกบัวฒันธรรมส่ิงแวดลอ้มและภาษา
ชนเผ่า ทุกอย่างได้เปล่ียนไปอย่างรวดเร็วท าให้พวกเขาไม่ได้รับประโยชน์เม่ือเข้าเรียนในระบบ
การศึกษากระแสหลกัเพราะแทบไม่มีนโยบายใดหรือหลกัสูตรในพื้นท่ีท่ีช่วยสนบัสนุนพวกเขา ไม่
นานมาน้ีมีบางองค์กรพฒันาเอกชนในเครือข่ายการศึกษาชนเผ่าพื้นเมือง (IEN) ในภาคเหนือไดเ้ร่ิม
ส ารวจปัญหาของเด็กชนเผ่าในด้านการเรียนในระบบเพื่อจดัการกบัปัญหาน้ีพวกเขาจึงเสนอให้มี
วิธีการจดัการศึกษาทางเลือกใหม่เพื่อปรับปรุงชีวิตการเรียนและความสามารถในการเรียนรู้ของ
นกัเรียนโดยบูรณาการความรู้ชนเผา่พื้นเมืองเขา้ไปดว้ย  

 งานศึกษาช้ินน้ีจึงมีจุดประสงค์เพื่อส ารวจการท างานขององค์กรพฒันาเอกชนในประเด็น
การศึกษาชนเผ่าพื้นเมืองว่าด้วยการพยายามน าความรู้ท้องถ่ินบรรจุเขา้ไปเป็นส่วนหน่ึงในระบบ
หลักสูตรการศึกษาในภาคเหนือของประเทศไทยอย่างไรและเพราะเหตุใด ผูว้ิจยัจึงเลือกระบบ
การศึกษาแบบพหุภาษาโดยใชภ้าษาแม่เป็นภาษาแรกในการเรียนซ่ึงด าเนินการโดยมูลนิธิภาษาศาสตร์
ประยกุตเ์พื่อเป็นตวัแทนของเครือข่ายการศึกษาชนเผา่พื้นเมือง ดว้ยการใชค้วามรู้ชนเผา่พื้นเมืองเป็น
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เป็นกรณีศึกษา ผูว้จิยัตั้งใจคน้หาค าตอบเก่ียวกบัปัจจยัทา้ทายท่ีเก่ียวขอ้ง คน้หายทุธศาสตร์ขององคก์ร
พัฒนาชุมชน ซ่ึงได้พัฒนาเพื่อต่อรองกับคนท้องถ่ินและ ความหมายทางสังคมท่ีได้สร้างจาก
กระบวนการท างานของหลกัสูตรใหม่ดงักล่าว 

 มีทั้งปัจจยันานาชาติและระดบัชาติ ท่ีท าให้เกิดการพฒันาระบบเบียบวิธีการศึกษาท่ีใช้ความรู้
ทอ้งถ่ินเป็นหลกัในระดบันานาชาติ วาระท่ีว่าดว้ย “การศึกษาส าหรับทุกคน” ท าให้รัฐบาลไทยตอ้ง
พิจารณาหนทางท่ีจะพฒันาประสิทธิภาพในการเรียนแก่คนชายขอบมากข้ึนกบัการขบัเคล่ือนของชน
เผา่เพื่อท าให้เสียงของพวกเขามีความหมายมากข้ึนในระดบัชาติ การปฏิรูปการศึกษาในช่วงทศวรรษ 
2530 ท่ีเน้นการกระจายการศึกษาและส่งเสริม “หลกัสูตรทอ้งถ่ิน” ไดเ้พิ่มพื้นท่ีแก่ความพยายามใน
การด าเนินการศึกษาแนวใหม่ ท่ีมากกวา่นั้นคือ การศึกษาทางเลือกท่ีเกิดข้ึนในสังคมไทยก็ไดส่้งผลต่อ
การจดัการศึกษาแนวใหม่น้ีเช่นกนั ท่ามกลางความเปล่ียนแปลงทั้งในระดบันานาชาติและระดบัชาติ
ดงักล่าวพบวา่องคก์รพฒันาเอกชนไทยในทอ้งถ่ินมีบทบาทเป็นตวักลางในการพยายามท าความเขา้ใจ
แนวโน้มหรือทิศทางเป็นอนัดับแรกแล้วจึงปรับใช้ให้เกิดผลต่อบริบทท้องถ่ิน นอกจากนั้นยงัใช้
คุณูปการท่ีองคก์รพฒันาเอกชนดา้นการศึกษาอ่ืนๆไดข้บัเคล่ือนมาตั้งแต่ทศวรรษ 2540 

 จากการท างานวิจยัทางชาติพนัธ์ุวรรณนาท่ีเน้นปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งมูลนิธิภาษาศาสตร์ประยุกต ์
กบัหลกัสูตรภาษาแม่ในฐานะท่ีเป็นทวิภาษา (MTB-MLE) ซ่ึงประยุกต์ใช้ในโรงเรียนปากากะญอ ท่ี
โรงเรียนบา้นขุนแตะในจงัหวดัเชียงใหม่ พบว่ามูลนิธิภาษาศาสตร์ประยุกต์ไดป้ระสบกบัปฏิกิริยาท่ี
หลากหลายจากคนในท้องถ่ินในด้านการบรรจุหลกัสูตรภาษาแม่ในฐานะท่ีเป็นทวิภาษา เขา้ไปใน
ระบบการศึกษา ด้วยเพราะชาวบ้านถูกผสมกลมกลืนโดยระบบการศึกษาของชาติมายาวนานและ 
ความสัมพนัธ์เชิงอ านาจระหวา่งภาษาท่ีแตกต่างกนักบัระบบการศึกษาและระบบความรู้ในสังคมไทย  
ดงันั้นมูลนิธิภาษาศาสตร์ประยกุตจึงไดพ้ฒันายทุธศาสตร์การต่อรองเพื่อสร้างการยอมรับในหลกัสูตร
ภาษาแม่ในฐานะท่ีเป็นทวภิาษาขององคก์ร ยทุธศาสตร์ดงักล่าวคือการยอมท าตามโครงสร้างอ านาจของ
ระบบการศึกษาในสังคมไทย กบัตอ้งพยายามส่ือสารกบัชุมชนชนเผา่พื้นเมือง เพราะแนวทางการศึกษา
ใหม่น้ีค่อนข้างสวนทางกับความคาดหวงัของชาวบ้าน แล้วจึงท าการออกแบบการสอนตามความ
ตอ้งการของคนในพื้นท่ีโดยมุ่งท่ีการปรับปรุงการศึกษาในระบบโรงเรียนมากกวา่เน้นย  ้าท่ีการรักษา
วฒันธรรมและอตัลกัษณ์ของชนเผา่พื้นเมือง  

 นอกจากนั้นแลว้ หลกัสูตรภาษาแม่ในฐานะทวภิาษา ตอ้งพึ่งพาความสามารถของคนทอ้งถ่ินและ 
องค์ความรู้ทอ้งถ่ินอย่างลึกซ้ึง ดงันั้นมูลนิธิภาษาศาสตร์ประยุกต์จึงไดเ้น้นการอบรมครูทอ้งถ่ินและ
กิจกรรมการพฒันาส่ือการสอนท่ีคนในทอ้งถ่ินส่วนใหญ่ตอ้งการรักษาและถ่ายทอดองค์ความรู้ของ
พวกเขาสู่คนรุ่นหลงัหากแต่ยงัคงขาดแนวทางการปฏิบติักบัคิดไม่ออกว่าจะบรรจุเขา้ไปสู่ระบบการ
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เรียนการสอนในโรงเรียนอย่างไร ดังนั้ นความรู้ท้องถ่ินจึงไม่ชัดเจนและขาดการเช่ือมต่อ วิธีการ
ขบัเคล่ือนการศึกษาโดยองค์กรพฒันาเอกชนซ่ึงตอ้งการสร้างคุณค่าใหม่และหลอมรวมองค์ความรู้
ทอ้งถ่ิน ไดท้  าให้องคค์วามรู้ทอ้งถ่ินกลบัมามีคุณค่าและ เกิดใหม่อีกคร้ังหน่ึง ยิ่งคนทอ้งถ่ินถูกท าให้มี
พลงัผ่านการมีส่วนร่วมในกิจกรรมในห้องเรียนด้วยภาษาแม่ในฐานะทวิภาษา ยิ่งท าให้องค์ความรู้
ทอ้งถ่ินถูกนิยามใหม่และสั่งสมในรูปแบบการศึกษา ผลท่ีเกิดตามมา ผูว้ิจยัจึงโตแ้ยง้วา่การเรียนรู้เช่นน้ี
ช่วยสร้างพื้นท่ีความรู้ชนเผา่พื้นเมืองใหม่ของการศึกษาความรู้ทอ้งถ่ินในสังคมไทยภาคเหนือ 

 งานศึกษาช้ินน้ีเปิดขอ้ถกเถียงใหม่เก่ียวกับพื้นท่ีความรู้ใหม่ในการศึกษาและระบบความรู้ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งกระบวนการเรียนรู้ของนักเรียนชนเผ่าพื้นเมือง กบัเป็นการเปิดแง่มุมมองใหม่
เก่ียวกบัสถานภาพปัจจุบนัของขบวนการขบัเคล่ือนของชนเผา่พื้นเมืองในภาคเหนือของประเทศไทย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

i 

Thesis Title Constructing Knowledge Space of Indigenous Knowledge Education 

in Northern Thai Public Schools 

Author Ms. Ana Lee  

Degree Master of Arts (Social Science) 

Advisory Committee  

 Lecturer Dr. Prasit Leepreecha      Advisor 

 Lecturer Dr. Mukdawan Sakboon    Co-advisor 

ABSTRACT 

 In the past, a high number of ethnic people in Thailand faced the problem that 

many of their children and youth were out of the education system, either because they 

didn’t have citizenship or there weren’t any schools in indigenous communities. As time 

passed, due to the long struggle of indigenous people, the population of indigenous 

students in public school increased. However, here they face other difficulties, namely 

their increasing assimilation to mainstream education with no concern for their own 

ethnic culture or knowledge. Also, they encounter learning barriers in the public school 

system. Indigenous students in remote have grown up in their own ethnic community 

and are thus familiar with their ethnic culture, environment and language. However, 

when they enter a school, everything is dramatically changed. Even though they are 

often at a disadvantage when it comes to learning within the mainstream system, there 

are rarely any policies or programs in place to support them. Recently, a few of the 

NGOs within the Indigenous Education Network (IEN) in Northern Thailand have 

begun to examine the plight of indigenous students within the system. In response, they 

have suggested alternative new methodologies for improving the indigenous students’ 

school life and learning abilities that integrate indigenous knowledge. 
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 The purpose of this study was to explore how and why NGOs working on indigenous 

educational issues try to integrate indigenous knowledge into parts of school system in 

Northern Thailand. I selected the Mother Tongue Based-Multi Lingual Education 

(MTB-MLE) program operated by the Foundation of Applied Linguistic (FAL) as a 

representative indigenous knowledge based education program under IEN for the case 

study. I intended to find answers for the factors of this challenge, discover how the 

NGO-developed strategies tried to negotiate with the local people and the social 

meanings produced from the new program implementation process. 

 There are international and national factors for developing indigenous knowledge 

based educational methodologies. Internationally, the ‘Education for All’ agenda has 

forced the Thai government to consider ways to better serve marginalized learners and 

the active indigenous people’s movement has given the rationale to raise Thai 

indigenous people’s voices even more. Nationally, the Education Reform of the late 

1990s which emphasized the decentralization of education and promoted ‘local 

curriculum’ gives room to attempt to new education approach. Furthermore, the 

emergence of the alternative education in Thai society advantaged to this challenge as 

well. In consideration of these international and national changes, Thai local NGOs 

have taken an intermediating role whereby they try to understand the trend first and then 

contextualize in local and they take a complementary approach similar to that which 

other education provision NGOs have taken in the 2000s.  

 From the ethnographic research focusing on the interaction between FAL and one of 

the MTB-MLE program applied school; Ban Khun Tae School of S’gaw Karen village in 

Chiang Mai, it was revealed that FAL faced different reactions from local people about the 

MTB-MLE applied education. It was caused by the people’s long assimilation within the 

national education system and the different power relationships extant among languages, 

education and knowledge systems in Thai society. Therefore, FAL had to develop 

negotiating strategies promoting the acceptance of their MTB-MLE program. These 

strategies include; following the Thai social power structure, coping with the 

communication features of the indigenous community and against expectations, 
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utilizing people’s desire for educational improvement in the school system more than 

the maintenance of indigenous culture and identity.   

 Besides, the MTB-MLE program deeply relies on local people’s abilities and their 

own indigenous knowledge so FAL emphasized local teacher training and material 

development activities. Most of the local people want to preserve and pass down their 

knowledge to the next generation but they don’t know how to do it or cannot imagine 

teaching in the school. Thus, indigenous knowledge becomes vague and lacks relevance. 

NGO-geared educational methodologies which require and incorporate indigenous 

knowledge essentially help to revalue and regenerate it. The more local people become 

empowered through participation in activities for operating MTB-MLE class, the more 

indigenous knowledge is redefined and accumulated as educational forms. Consequently, I 

argue that it constructs a new knowledge space of indigenous knowledge education in 

Northern Thai society.  

 This study opens a new discussion about new knowledge space in education and 

knowledge systems, especially for indigenous students’ learning process and it also 

gives a new perspective about the current status of indigenous movements in Northern 

Thailand.  


